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A  k é z ü g y e s s é g ;  s z ü k s é g e s s é g e .
A haladás, mely majd lassúbb, majd gyor

sabb tempóban megyen előre a maga útján, 
megkívánja, hogy vele lépést tartson, a ki 
elmaradni nem akar. Ez a lépéstartás azon
ban bizonyos fokú felfogást, tanulási, hogy 
úgy mondjam, — ügyes alkalmazkodási kíván 
mindenkitől.

Ismeretes, hogy köznépünk igen csekély 
kézügyességgel bir arra nézve, hogy szabad 
idejében valamivel foglalkozzék. Csaknem tel
jes semmittevésre van kárhoztatva, ha valaki 
munkát nem ad neki; arra, hogy maga keres
sen munkát messzebb vidékeken, csak egy 
csekély százaléka vállalkozik. Háza körül talán 
sok a rendezni való, úgy tatarozás, mint csino
sítás szempontjából. Itt egy ajló, amott egy 
kerítés, majd a félszer s az ólak állanak 
rendellenesen, sőt még a kút maga is nyo
morúságosán néz ki; ámde, mivel gazdája nem 
tanulta meg a szerszámmal való bánást, s 
nem kedveltette meg vele senki az igazi örö
met magában rejtő kézügyességet, melyet azon 
tudat fakaszt az emberben: ezt én csináltam, 
— engedi minden eszközeit, gazdasági tár
gyait romolni, hányódni, annyival is inkább, 
mert nem fáradt érette s igy kímélni sem 
tudja annyira, minthogy *keze szennyéle hagyta 
volna rajta.

A tudatlanság, sok dolog iránti érzékhiány 
vezeti, kárhoztatja ama gonosz tétlenségre, 
mely károssá válik következményeiben első 
sorban magára az illetőre, ezután környeze
tére s ebből folyólag a községre és hazára 
is egyaránt.

Mit tesz a falusi nép, midőn a mezei 
munka szünetel? Egyik része elmegy a korcs
mába, a hol rnegered szájáról a panasz, a 
fennálló rendszer miatt ; irigységgel birálgalja 
azokat, a kiknek nálánál jobb sorsuk van, 
nem gondolva meg azt, hogy azok akkor is 
dolguk után élnek, mikor ő semmittevésben 
tölti a napokat, heteket, talán hónapokat. A 
másik része, az írástudók, összejönnek új
ságot olvasni és minthogy a pánszláv sajtó 
terjesztése iránt majdnem minden faluban van 
eÖY-egy meghitt emberük az izgatóknak, ol
vassák a nemzetiségi újságírók szörnyű cik

keit; azon hiedelemmel vannak ellelve, hogy) 
a pánszláv újságok hizlaló, lázító sorai sor
sukon enyhíteni fognak. így szívja magába a 
falusi lót nép a magyar nemzet elleni gyűlö
letei. így lesz a tudatlanság kettős átkává 
népünknek, mert elvesztegeti a időL a
kecsegtető reményeket fakaszt 
nézve, hogy valaki más az ő sorsú n e  n yTííte 11 i 
fog, a mostani helyzet nem tarthat  sokáig.

Természetes, hogy inig a korcsmában 
pálinkázik s összeszid és ócsárol minden fenn
álló rendszeri, addig a család otthon éhezik, 
tengődik. Mily jó volna, ha a falusi nép neve
lésében több volna a gyakorlati életre szánva! 
Mert valamit tanulni és valamit alkalmazni 
tudni az életben, ez kél külön fogalom. Emehhez 
több fölfogás és erős akarat szükséges. A mi 
különösen a felvidéki népet illeti, ezt nevelni, 
rátanítani kell. Látni szeret és nem csak egye
dül hallani; érzékelni, fogni, nem pedig esz
mélni. Még ekkor is nehéz ől kizökkenteni 
megszokott életmódjából és észjárásából, mert 
korlátolt eszmeköre és fölfogása a hiányos 
tanítás és életre való nevelés miatt, nagyon 
nehezen fejleszthető.

Az elősorolt dolgokból mintegy magából 
folyik az a kérdés, kogy hát mit kellene cse
lekedni a jövőre nézve úgy a szellemi mini 
anyagi téren, hogy felvidéki népünkben, mely 
egyébként munkaszerető, .a munkásság meg
gyökerezzék, s így az elégülellenség kitörő 
hangjai elmosódjanak?

Alakítsunk, szervezzünk s szerezzünk 
közönséget a munkás népet szerelők köréből, 
leginkább a vagyonosokéból, kik áldozatkész
séggel járulnának hozzá oly anyagok és szer
számok beszerzéséhez, melyekkel a gyerme
kek a népiskolákban megtanulhatnák a fa 
különböző irányú megmunkálását, vagyis a 
szerszámok helyes kezeléséi, - rajz és pon
tos méretek szerint némileg begyakorolhatnák.

Beláthatatlan lenne a haszon, ha — csak 
a fa megmunkálásában is — több ügyes kezű 
embert nyerhetnénk. Mert azon kívül, hogy 
más kinézést nyernének idővel a falusi udva
rok s munkát tudnának keresni a hosszú téli 
idény alatt az emberek, egyúttal elvonatnának- 
a korcsmázáslól s megmentetnék a józan felfo-

| gást megmételyező pánszláv irányú szörnyszü
lött eszméktől.

Ha a népiskolákban több gondot fordít
hatnának . a tanítók az életre való ú tmutatá
sok elsajátítására, ha több időt szentelhetnének 
a kézügyességek megtanítására, mint arra, 
hogy milyen magas csúcsai vannak a Hymalá- 
jának, akkor a téli unalmas napok érdekessé 
lennének léve, a henyeség és az elégületlen- 
ség pedig mindinkább kezdene eltünedezni.

Szóval azt óhajtanánk, hogy a jövő nem
zedék neveltessék és taníttassák a jövő ezred
évben minél több kézügyességre, mert nagy 
szükségünk van a józan munkás elemre; nagy 
szükségünk van arra, hogy hazánkból a henye
ség, tudatlanság és elégületlenség a helyes 
irányú munkásság és erkölcsösség által kiir- 
tassék.

A szegényekről.
Áldhatja Istenét az ember ,  ki az életjavak birto

kában  po m p a  és kénye lem között  az Ínséget és nyom ort  
csak  hírből ismeri. Szivéből hála  méltán fakad annak, 
kire a Gondviselés pazarul hinti áldásait .  A  sors kegye lt j e,  
a jó szerencse gyermeke , kinek kezei kö zött  a vas is arany- 
nyó változik,  kedvesnek cs könny űnek tart ja az életet,  
melynek útján két  kézzel szedheti  az örömvirága it  ott ,  
hol annyi sok ezren csak az életterhe it  emelik,  bajai
val küzdenek, gondjai  közt aggodalm askodn ak.

H o g y  mit  hoz a h o ln a p :  e rre  felelni nem nehéz 
annak, ki az újjuló reggel t  csak  azért  várja nehezen, 
hogy újabb örömre  virradjon. D e  a szegény, ki nap
n y u g a tk o r  maradék kenyeré t  megeszi, sóha jtva  gondol 
az új regge lre  mely neki c supán  a létküzdelem újabb 
napját  jelenti.

Szólván a szegényekről,  nem azokat  értem, kik 
ro ngyaika t  m in tegy  hivalkodva mutogat ják  s ép  kéz láb 
iétökre merész önérzet  hangján  követelik az egyesek  
és a tár sadalom  t ám ogatá sá t  csak  azért ,  mert  az alamizsna 
szedés mindenesetr e könnyebb  mint  a favágás és más 
egyéb munka,  mely ha szinte nehéz is, de t isztességes 
és becsületes módja a kenyérkeresetnek.

A városró l-városra  kóborgó  úgynevezett  »átuta- 
zók*, kiknek kontigensét s zökö tt  vigécek, strajkoló 
legények, facérkodó pincérek,  nem ritkán egy-egy be re 
k e d t  hőstenor,  vagy  végleg  kiérdemült  apaszinész s 
más hasonló ké tes existentiájú egyé nek  alkotják s kik 
mikor megjelennek nálad,  poseba  vágva  m agukat  sze-

A „FELVIDÉKI  HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
T a n í tv á n y a im n a k .

Válasz névnapi üdvözlőjükre.

— A * Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. —

Hallom, hallom, tudom a szót 
A köszöntőnek ajkain 
S elmerengek soká, soká,  
Önön lelkem viszhangjain.
Hisz’ én súgtam cgytől-egy ig.  
Tudjá tok-e  melyik napon ?
Biz' folyton a  »so rok  között*  
Szótlan,  némán, ha llg a tagon.

Mitől  d o b b a n t  fel szivetek 
S e g y g y é  ol yan  sok, sok kebel ? 
H a r a n g  sem zúg, szellő se búg, 
S e m  ég, sem föld nem ünnepe).  
H o n n an  t ehá t  a víg öröm,
D e rű t  sugá rzó  é rzemény í . . .
—  Fiúk,  fiúk ne szóljatok,
Sz ó nélkül is m egér tem én.

T u d o m ,  h ogy  az  én névn apom 
A  ti mai ünnepe tek ;
S szive tekben,  nagy on tudom ,
Mi az,  a mi lángot vetett.
Hiszen a  tűz nálam ge rjedt  
S  ti  csupán  ab bó l  h o r d t a t o k : 
A k á r  c sak  ott ,  hol a  szép s jó 
S az  igaz élt,  aká r  azok.

Mikor elszáll t e g y-e gy  mosoly,
A melyben lelkünk összeért ,
Vagy közénk ült egy egy szünet,  
A mely olyan soka t regé lt  ;
S  mikor hangzott ,  némán  ugyan, 
A  ti t kos-nyelvű intelem, 
ó h  ! há t  i lyenkor jó fiúk,
Ilyenkor há t  és szüntelen.

— E g y  rövid év rö ppen t  csak  cl, 
Mint egy  s u tt o g ó  fuvalom,
Mig o t t  vo ltam ti közte tek 
S  egyszer  zöldült csak a  halom : 
És már imc kö lcsönö mct 
Kamatos tó l  v isszakapom,
Bizony, bizony szokatlanúl 
Sok és m ag a s  a jutalom.

Egyszer té rt  meg c sak  a madár,  
Szántó-ve tő  egyszer vete tt  
S már ná latok  te rmés re  áll 
A  vonzalom, a szeretet .
Ah ! igazán, n agyon  ham ar  
G yökere t  vert  a gyenge  mag,
S jól óvtátok virágait,
Nem tép te  le se tél ,  se fagy.

Köszönöm h á t ! . . . De  tegyem-e ? 
Hisz’ várja-e az a  kebel,
A  mely olyan  önké nyte len  
Ilyen  igaz hálát  nevel ?
A  mely szépért , j ó é r t  hévül,
S  nem lát  mást,  c sak  a mi nemes  : 
És szivének virágihoz 
E m b e r t  és alka lmat keres ?

Én há t viszonozás gy an án t  
K ívánok csak. (Most ennyi j u t !) 
H o g y  örökké tud ja tok  ó h !
H álásak  lenni, jó  fiúk.
És ráadásul (meg nem á r t  !),
E g y  kis t anácsot is a d o k  :
H a  nem tudnátok  m égse  tán  :
Ak k o r  csak  föl s aka rja to k  l
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génységükre  és t ár cádra  apellálnak, s h ivatkoznak jól  
ismert  emberbará ti  kön yö rüle tessége dre ;  nem a szánalom, 
hanem az embe r  érzete t ám ad föl benned egy  pil lanatra,  
látván e vasúti  men et rend  szerint u tazó  spor t-koldus oka t,  
bizonyára a leg rú tabb  látvány t képezik hason lóan azok
hoz az élősdi ál latokhoz, mik másoko n táplá lkoznak  
anélkül,  hog y valami legk is ebb haszn o t  tennének.

Minden nag y o b b  városban föltalálhatók azok  az 
utcai  a lako k is, akik min tegy  a helyi  ha tó ság o k tó l  nye rt  
privilégium alapján űzik az illető vá rosokna k nem nagy  
dicsőségére,  a koldulás mesterségét.  Nem szólunk arról ,  
mennyiben fér az össze valamely város admin ist rat iv-  
nalis viszonyainak rendezettségével.  Nem mondjuk  azt  
sem, h ogy  a koldulás föltét lenül megszüntetendő és 
beti l tandó, különösen  o t t  hol va lamely vá rosnak  any agi  
helyzete nem engedi meg  a szegényekről  való tel jes és 
tökéletes gon do skodást .

Azt  azon ban  jogosan  elvárha tják a  városoknak 
lakosai,  kik e terhek  viselése mellett  társadalmi célok 
előmozdítására is adóznak, h ogy  örökö s zaklat ásoknak  
ne legyenek kitéve azok  részéről,  a kiknek sorsuk, ha 
szinte megindító is, de  minduntalan való tömeges  jelent
kezésük által,  a l egna gy ob b mér ték ben  kockázta tjá k  a 
könyörü letes  szivek alamizsnáskodási  kedvét és haj lamát .

És e ponton  már a helyi  h a tóságokra  nehezedik 
nem csupán a felelősség súlya, ha ne m azon kötelesség 
szigorú teljesítése is, h ogy  egyfelől a koldulást  sza
bályozzák, m ege ng edh ető  ha tá rok  közé szorítsák és 
szigorúan ellenőrizzék, másfelől  a  szegény-üg yn ek teljes 
rendezéséről gondo lkozzanak  és beha tóan intézkedjenek. 
Nem ember az, ki a kön y ö rad o m án y ra  szorult , va lóban  
é rdemes  szegénytől megvonja  tám oga tásá t .  De  én,  a ki 
a m ag am  egy két fillérét oda  adom  annak, a ki bezörget  
hozzám, mikén t tudjam azt meg , hog y  az én csekély 
bár,  de szívesen a d o t t  alamizsnám igazan a rra  é rdemes  
és méltó szegénynek a kezébe jutott-e ?

Azt  gy akra n  látom, s lát ja más is, h ogy  a c sonkák 
és bénák között,  kik m un kára  képtelenek, igen gyakran  
jel ennek meg mindkét nembeli  nem elesett  öreg,  hanem 
egészen fiatal, munkára képes,  de dologkerü lő egyének, 
a kik a  szegénység jelszavával és cégére ala t t  já rnak  
házról-házra,  ho lo tt  a restségen  kívül semmi sem hiány
zik náluk arra,  hvgy t isztességes napszámmal vagy m ás  
szolgálattétellel  keressék meg  mindennapi kenyerüket.  
Társada lmi  feladat s emberi  nemes kötelesség az igazán 
szegényeket  megsegíteni.

Szívesen tesszük ezt. De  viszont szükséges,  és pedig  
épen  a valódi szegények é rdekében is, hog y  ezeknek  
istápolásában m aga  a  ha tóság tájékoz tasson bennünket. 
Vá logassa  ki és jelölje m eg  nekü nk  a mi városi h a tó 
ságunk  is, — mint ezt  teszik más n agyobb  városokban , 
—  azokat ez érdemes  szegényeket,  akiket  tel jes fele
lősséggel és jólélekkel b o csá tha t  utcáinkra alamizsna- 
gyűjtés vége tt  ; a szegénység  cimcc jogtalanul használó 
és kihasználni  aka ró  kufá rokra  pedig tegye rá kezét és 
szigorúan üldözze őket.  E z  a  legkevesebb a  mit  k é r 
hetünk,  e lvárha tunk és m egkövetelhetünk  a hatóságoktól,  
nemcsak a  lakosság és a szives alamizsnálkodók kímélése 
szempontjából,  hanem az igazi szegényekről való fele
bará ti  go nd oskodásunk érdekébe n is.

Azután a polgári  és vallási viszályt  szítóknak 
csoportja,  mindahány ret tenetesen megcsonkítva.  Meg 
a hamisítók gödre,  rettenetes látványa az eg y m ás t  mar-
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cangoló,  összegaba ly odo t t  alakoknak. Végül a jég,  a 
fagy, a megsemmisítés  hazája.  Egyes  a lakok a jégből 
kiemelkedve dühösen  m arják  egymást.  A  hátt érben  pedig 
Luc ifernek á rnyékszerü  óriás alakja,  hatalmas,  művészi 
kidolgozásban.

O ly  rett ene tes az a hangulat ,  oly lehűtő az a 
megdöbbenés ,  mely az ember t  elfogja e borzalmas helyen. 
Még a l eg ridegebb em ber t  is rég  nem érzett  sejtelmek, 
kétségek, tö p rengések  rohanják meg.

H á t h a  mégis ? H á t h a  igaz ? H á th a  nem hiába 
tanul tuk  mi oko s kön yvekből  s hallo ttuk t iszteletre
méltó,  hi tel térdemlő bácsiktól ,  hogy bizony aki rossz 
em ber  volt  a földön, az nem viszi el szárazon a más
világra.  E rg o  jó lesz úgy élnünk, hogy erre tekintettel  
és f igyelemmel legyünk.

Javasolnék  valamit ,  de nem teszem, mert  úgy  sem 
fogadják el. A fegyházból kiszabadulandó gyilkosokat,  
hamisítókat,  r ab lóka t,  s egyéb zs iványokat előbb ebbe 
a  körépüle tbe  kellene hozni, hogy nézzék ki magukat  
s c sak  azu tán kellene őke t  szélnek ereszteni a n ag y 
világba. Va lamint  hog y az sem á rtana ,  ha az egyház 
fölkent szolgái a  gyón ó-híve ke t ide küldenék. I t t  i llendő 
b ű nbána tr a  buzdulnának.

Ami c seké lységemet illeti, nagyon  csábít az ellen
tét .  Legk öz e lebb  elm egy ek az — orfeumba. Meg vagyok 
ró la győződve, h ogy  a látottak után nagyob b filozófiai 
magas lat ró l  fogom nézni a színpadon folyó hivságos 
cselekményeket  . . . — y.

Levelezés.
R u ttká n ,  1896. április hó 20-án.

Tekin te tes  Szerkesz tő Ú r !
Öröm mel  fogok tollat,  hogy  a Tekin te tes  Szer 

kesztő Ú rnak  s általa a  t. közönségnek  egy örvendetes 
eseményrő l — mely a napokban i t t  Rut tkán lefolyt  — 
hírt  adjak.  —

E  hó i 8-án ugyanis a ru ttkai  ifjúság nemes  am- 
bitiója,  erős a ka ra ta  és vas szorgalma  keilemes m eg
lepetésben részesíté Ru t tk a  közönségét.  E  napon ada tt a  
elő a becses l ap ja  dö b b e n i  számában  jelzett  — Szig
ligeti E d én ek  »Czigány« című eredeti  népszínművét.

Nem ak a ro k  részletesen foglalkozni az előadás 
sikerével tudván, hogy e g y  ügyesebb toll az ényémnél 
elevenebben tudná megírni,  mindazáltal  t art azom annyi 
igazságérzettel  a szereplők iránt, hogy első fellépésük
höz gratuláljak.  Nem mintha előadásuk  minden hibától  
ment lett  volna,  de mert  megmuta ttá k ,  mire képes  az 
ifjúság, ha  lelkét nemes tö rekvés ha tja  á t  és ez az, a 
mi jelen szereplésükben első sorban dicsé retet  é r d e m e l ; 
nem ösz tönöztetve  senkitől,  önkén t vá llalkoztak; nem 
gondolkozva soká,  lelkesen hozzáfogtak s rövid három, 
illetve ké t  hét  ala t t  a n ag y  közön ség elé álltak.  — 
S jelen előadásuk jogosan  engedi reményleni,  hogy 
többszöri  fellépés által,  mindenki várakozásának meg 
fognak felelhetni. —

A nagyo bbrész t  idegen anyanyelvű  szereplők ma
gyar  színi előadása Ru t tk án  nem az idők jele-e ? nem 
kell e büszke tekintettel  fordulnunk azon ifjúság felé, 
mely ily tetre vállalkozik ? nem érdemel-e dicséretet  
azon ifjúság, mely napi fáradságos munkája után  a 
helyett ,  hogy p ih e n n e ; avagy  czél nélküli mulatozással  
töltené az időt,  ily nemes mulat ságban  — az önművelő
désben keres szórakozást?  Az önművelődésben mondom, 
mer t  van-e  szebb eszköz az önművelődésre,  mint az, 
melyet  ők  válasz tottak?  s mind ez hazánk zengzetes 
m agyar  nyelvén.

A ruttkai  ifjúság jelen fellépésével kiküzdötte  maga  
számára a dicsé retet;  s o rom póba  lépett,  pé ldá t  adva 
arra,  mit  kell tenni,  hogy »Kárpátoktól  Adriáig* nyel-
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vünk szeretett,  ünnepelt  legyen. Igazán lelkesítő üröm 
hatja át  minden honfi szivét, midőn latja,  mint  h ó d í t  
té rt  m acának  drága  nyelvünk, hazánk bé rces  vidékein ; 
t isztelettel fordul azon ifjúság felé, mely le 'késén ver 
senyre kél annak művelésében s biztató rem ényn yel 
kecsegtet , hogy az elve tett  mag  jó helyre t a ' á l t  s a jó 
pé lda^á ldnsosan fogja kiterjeszteni sugarait .

Zsúfolt  ház, lelkes taps volt ju talma  a ru tt ka i  ifjú
ság  jelen szereplésének. Azon általános d icsérő  elis
merés, mely előadásukat kisérte,  bizonyára a rra  fogja 
ösztönözni őket,  hogy a megke zdett  úton  ne á ll apod 
janak  meg, hanem bá tran haladva  tovább , a jö vőben  
minél többször  s még  nagyobb  sikerrel  mula t ta ssák  a 
közönséget.  —

Ebben  a rem ényb en s azon hő óhajtással ,  hog y  
a ruttkai  ifjúság példája minél t öb b  hasonló  tet t re  buz
dítsa azokat,  kik a rra  képessége t  éreznek  m agukban ,  
— bizton tekin thetünk a jövőbe,  bá tr an  áll ítván,  hog y  
a második ezredév  biztos a lapo n kezdődik.

Alázatos szolgája
___________ Gömöri.

h í r e i n k .
— Tankópesitó vizsgálatok. A z n ió v á ra l j a i  á l l a m i  

t an í tó k ép z ő  in té ze tb en  az í rá sbe li  t a n k é p e s í tő  v i z s g á 
latok  m á ju s  hó 26-án.  a szóbe li ek pedig  j u n iu s  2 2 -én 
kezdődn ek . A v i z s g á l a t r a  j e l e n tk e z ő k  k é rv é n y e ik e t  
m á ju s  hó 1-ig n y ú j th a t já k  be.

—  Milleniumi fák ültetése. A he lybe li  á l l a m i  
f e l sőke re skede lm i  isko la,  po lgár i  fiú- és l eá n y i sk o la ,  
v a la m in t  a/, elemi isk o lák  növendékei ,  s ezen i sko lák  
tan á ra i ,  t aní ló i  és tan í tó n ő i,  á p r i l is  hó 2 2 -én d é le lő t t  
10 ó r á r a  gyülekez tek  az  isko la  u d v a rá n ,  hogy a 
mil len iumi  f ák a t  e lü l tes sék .  Az u d v a r  közepén  h a r -  
m ó n iu m  volt  felá ll í tva ,  a fák s z á m á r a  ped ig  a  g ö d rö k  
elkészítve.  Az ün n e p é ly t  lioldls  Ignác  igazga tó  ny i to t ta  
meg  rövid,  de az  ü n n e p é ly e s  h a n g u la t h o z  m é r t  b e s z é d 
ben ; a z u tá n  a  nö v en d ék ek  vegy es  k a r a  a  H y m n u s t  
énekel te  h a rm ó n iu m  kísére tte l ,  m in ek  végeztével  
e lő lépe tt  h á r o m  n ö v en d ék e  a fels0 kere.sk.  i sk o lá n a k ,  
s h á ro m  n ö v e n d é k e  a polgár i  l eá n y isk o lá n a k .  Amazok 
a  nemzeti  sz in ü  szal agga l  d í sz í te t t  á s ó k k a l  b e ü l t e t t é k  
a hé t  d rb  h á rs f á k a t ,  a l eán y k ák  pedig m egön töz té k .  
A beü lt e té s  végeztéve l Bán fi J á n o s  t a n á r  t a r t o t t  az 
if júsághoz  c s in os  beszéde t  a  haz asz e re t e t rő l ,  i st en-  
f ele lemrő l és t iszta  e rkölcs rő l .  Végül az  if júsági vegyes  
k a r  még egysze r  e léneke lt e  a Hym nusz t.

—  A miavai pánszláv tanító. A m ia va i  ág.  ev.  
iskola  tan ító ja .  K ulisek  Pál ,  elege it  tel t  a  ku l tu sz -  
m in isz te r  r en d e l e té n e k ,  a m e n n y ib e n  ő is ü l t e t e t t  m i l l e 
niumi  fák a t ,  ső t  beszéde t  is i n té ze tt  növ e n d é k e ih e z ,  
de ab b an  szó sem  vol t  a m il le n iu m ró l  és  a m a g y a r o k  
e z re déves  m ú l t já ró l .  E miat t  a faü l te té sné l  j e l e n v o l l  
főszo lgab író  k é rd ő r e  v o n ta  a t an ító i ,  de az  egész  
he ty kén  a z t  fe le lt e :  »lIogv ő i g a z s á g ta l a n sá g o t  és 
hazugságo t  a g y e rm e k e k  sz ivébe  c s ep e g te tn i  n e m  fog 
és hogy ö a  m ag y a ro k  b e jö ve te lé t  ün n e p e ln i  nem 
fogja,  m er t  n e m  a k a r j a  !« E n y i la tk o za t  m ia t t  a  főszol
gab ír ó  rö g tö n  m eg le tt e  a fö lj e len tés t  a  fegye lmi e l j á rá s  
m eg in d í tá sa  végett  s  igy r em é lh e tő le g  épen  o lyan  
s z o m o rú  e s em é n y  lesz  a m i l le n ium  Kul i sek re  nézve,  
m in t  a m il y en n ek  ő tar t ja .

— Elhunyt főpap. Berlioza  F e ren c ,  szeb en ikó i  c. 
püspök , nag y p rép o s t ,  a r a n y m is é s  á ld o z ó p a p ,  hosszas  
szenvedés  u t án  á p r i l is  hó Í 3 -á n  e lhuny t .  A b o ld o g u lt  
80  éve l él t  ; h a lá l a  n em csak  a k á p ta l a n  s a k a n o n o k  
gyásza,  h a n e m  az  egy h á zm e g y é n e k  is. a m ely  közve tl en  
tan ú ja  volt  e k i tű n ő  főpap e rn y e d h e te t l e n  m u n k á s 
sá g án a k .  f ényes  e r e d m é n y e in e k  s k im a g a s ló  é rd e m e i 
nek. Szép  ész,  j e l e s  szónoki  t ehet ség ,  nagy  t u d o m á n y ,  
t isz ta  je l l em , r i t k a  vendégsz e re te t ,  n e m e s  g o n d o lk o 
zás.  szere te t te l  p á ro s u l t  s z ig o r  a n e v e lé s  és t a n í t á s  
terén ,  m ély v a ll á so sság ,  azok  a t u la jdonok ,  e ré n y e k ,  
a  melyek  az  ö rök  é le t re  s z e n d e r ü l t e t  a b e s z t e r c e b á n y a i

Akar jatok,  hisz' ez e rény 
Oly t iszta, hog y céllá lehet,
Mit művelvén, egy es-egyedül  
Embe rt ,  lelket  újjá tehet.
Mert  ott,  hol hála nő,  tenyész,
E  nem kiáltó érzelem,
Ot t  nemes a talaj,  a szív,
O t t  minden szép  s jó  megterem.

A szerénység, önismere t ,
Magasztos hév és buzgalom,
Gyöngédség  és . . .  De  ne,  ne mondd,
Ne áruld el tovább , da lom  :
Vizsgálja ki-ki  ön magát .
Hisz ' keble ép annyi t  takar,
Szunnyadván o t t  minden nemes,
A  mennyit  az ész bír s akar.

E. Farkas Sándor.

Az ördög országában.
— A ►Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. —

M ég most  is bo rzongás fog el, ha rágondolok 
s l ibabőrzik a  bőr öm, mint mikor hűvös szellő csapja 
m eg  K árp á t  csöndes t engerszemének  sima felületét.

Ebben  a  gy önyörű  ha sonla tban mindenesetre igaz 
annyi,  hog y hűvös  szellő c sap o t t  meg  s megdideregtem,  
mikor onnan kijöttem. A  magábaszállás öntud at lan  
érzete miáii e,  mely t i tkon be lopta  m ag á t  telkembe,

v ag y  a nagy ellentét  folytán,  mely a  pokol  és a  p a ra 
dicsom közt van.

Mert  va lóságos  pok o lban  jar tam  s a főváros va ló 
ságos  parad icsom. Csak tudni kell a módját ,  tudni kell 
megta lálni  a t i l tott  fának gyümölcsé t  s azzal óva tosan , 
mér ték le tesen  élni, nem úgy, mint Á d á m  ap ánk ,  a kinek 
a miat t  m ond ták  föl a paradicsomot ,  mert  nem é r te tt e  
az óva tos élés mes te rségé t.

Mi fővárosiak dicsekszünk azzal, hogy tudunk élni 
—  szánalom a kivételeknek — s föltudjuk taláini  p a ra 
d icsomunkat  sok  helyütt.  Ennek azonban  meg  van a 
m ag a  visszahatása,  mert  az ember foga a sok édesség
től  is elvásik,  nemcsak  a sok savanyúságtól.  A  lélek, 
a szellem épp oly  k ó ty a g o s  lesz, mint a test  s a  sza
kada tlan,  gondatlan vigalom után neki is csak  oly jól 
esik e g y  kis cibere,  mint a m egsavanyodo tt  gyom ornak, 
i llendő ki rúgásoknak utána.

Egys zerű  természeti  tö rvény, hogy  a sok  jó ra 
csömör  következik.  S nag yon  természetes,  hog y  a lelki 
fásultságnak s az ettől  csak  pár lépésnyire ólálkodó 
megbáná snak a han gu la ta  leg jobban a Nagyhé ten  rohanja 
m eg  az ember t ,  mikor a lka lma is van rá s  szuggerált a 
is a k om or  idő,  a templomok gyásza,  a kétezer év 
előtt i  d rám ára  való visszaemlékezés, melynek megrázó 
t ragikum át a századok szürke ködén keresztül  mindig 
nagyob bna k látjuk.  A  részletek körvonalai  elmosódnak, 
de az egész kép nagyo bb , mint párázatos,  ködös  időben 
a holdvilág.

S ha már  a m egbá násná l vagyun k, a k kor  csak 
egy lépés a pokol.  Mert  bármit  mond ja nak  is, ha  biztosan  
tuduók, hog y  nincs pokol,  az ember iség  nem sok m eg 
té r t  juhhal dicsekedhetnék.

Ta n u l ta m  va laha a kis ka tekizmust,  mely a pokolró l  
csak  annyit  tud mondani,  hog y  lészen o t t  sirds-rivás  
és fo g a k  csikorgaldsa ! ! Ez m ég  gyerek  k orom ban  sem 
elégítette ki fantáziámat,  mely valami pozit ív képe t akart  
volna bírni az ö rd ö g  országáról.  Áh í toz tam  a borza lmas  
részl etekre ,  mer t  szerett em volna néha  igazán m e g b o r 
zadni, h o g y  igazán  félhessek a pokoltó l  és az ő  sö tét  
hatalmai tól ,  az ördögö ktő l.  Kikről sok  re t t ene te s t  ha l
lo ttam ugyan, le is festett ék  előt tem a h it t anára im nagy 
ékesszólással , el is hi tet ték velem, h o g y  itt jár  a földön 
az emberek  közt »mint ord ító oroszlán,  nézvén, hogy 
kit nyeljen e!.« De  elevenen nem láttam.

Élemedett  ko ro m b an  o lvas tam azután D a n té t  is, 
s mohó n faltam az ö isteni kom éd iá jána k  első részletét ,  
a »Pokolt«-t .  Ez m ár ret tene te sen  felcsigázta a képzele tet ,  
s  némi előizét nyúj to t ta  a túlvilági ncmulassanak . Egészen  
ez sem elégí tet t  ki, de szilárdul m egér le lődött  bennem 
az a m eggyőződés ,  h o g y  a képzőművészet,  a festészet 
csak  Dan te  ö rökszép  műve nyom án  áb rázolhat ja  a I’okol 
borzalmait.

Ami akko r  c sak  vágy volt,  azt  most  megvalósulva 
lát tam hazánk székesfővárosában, melynek  immár  pokla  
is van a városligeti  fasor legvégén,  egy kolosszális,  
kívülről is mély benyomást  keltő pa lo táb an .  Márkus
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egyházm egye  p a p s á g é n a k  egyik leg li sz to le lre méí lóbb  
lagjává. é k e ssé g é v é  lell ék.  Te m eté se  15-én volt  Llesz- 
te rcebányán ,  a p a p ság  s Zó ly o m v á rm e g y e  közönség é
nek r ész tvé te le  mell ett .

— P0Z80ny| kereskedelmi 69 iparkamara közle
ménye. Miután a  Pénzügyi  tö rv ények  és Sz abá ly ok  
h ivata los  ös szeá i  H ázán ak  a  . H a tá r v á m j ö v e d é k . - rő l  
szélé 1874. év b en  k iado t t  füze tében  foglalt  h a tá r o z a to k  
a vám ü g y n e k  ezen  idő óta be k ö v e tk e z e tt  n agym érvű  
fejlődéséné l és e h h e z  k ép es t  az azokon  e szközöl t  
szám os  és j e l e n t é k e n y  m ó d o s í tá sn á l  fogva nagy részben  
e la v u l ta k n ak  t ek in t en d ő k  és igy az é rd ek e l t  k ö röknek  
t á j é k o z ta t á s á ra  t ö b b é  nem a lk a lm a sa k ,  a m. kir. p é n z 
ügym in isz te r  ú r  fe lh a ta lm a z ta  T u ró c zy  Adolf mini sz
teri  t an á c s o s t  és fővámigazga tó t,  m is z e r .V  a j elenleg  
é rv ényes  h a t á r v á m  t ö rv é n y e k e t  és s z ab á ly o k a t  össze- 
gyöjtvén, a z o k a t  s a já t  neve  a la t t  a d ja  ki. Az ezen 
f e lh a ta lm a z á s  a la p j á n  készü l t  és  m in tegy 4 0 —45 ívre 
ter jedő mü, mely  úgy az é rv é n y b e n  levő v á m tö rv é 
nyek és h a t á r o z m á n y o k ,  m in t  a fenná lló  vám  és 
k e re skede lm i  sz e rz ő d é s e in k b e n  foglalt m egá l la podások  
i rán t bi zto s t á j é k o z á s t  fog nyúj tani ,  m ár  sa jtó  a la t t  
van  es f évi  á p r i l i s  vagy m áju s  h a v á b a n  az  előf ize 
tő knek  m eg k ü ld h e tő  lesz.  A m ű n ek  á r a  10 korona.  
Tek in te t te l  a s zóban  levő m ű n ek  kü lönöse n  g y a k o r 
lati s zem p o n tb ó l  való j e l en tő ség é re ,  a  menny iben  
m indazok s z á m á ra ,  kik vá mkeze lé s i  ügyekkel foglal
koznak, va gy  ezek  tek in t e t é b e n  megfe lelő t á jék o zás t  
szerezni  óh a jt a n é k ,  h aszn o s  segéd eszközü l  fog szo l 
gálni . a z t  azon  meg jegy zésse l  a já n l ju k  t. közönség  
figyelmébe, hogy az  előfizetés kö zve tle nü l a mü sz er 
zőjénél  (B u d ap es t  F ő v á m h áz )  eszközölhe tő .  Po zsony .  
1896. á p r i l i s  3-án.  A po zsonyi  ke re skede lm i  és ipar 
k a m a r a  n e v é b e n :  az  elnök : Mihályi  T. kir.  t an á c s o s  
a t i t k á r :  Meltzl.

—  Magyar Osztály-Sorsjáték. II. osz tá lyú  so rs 
j eg yeknek  a III. o s z t á l y r a  va ló  m egú j í tá sa  n ap o n k én t,  
de l egkésőbb  m á j u s  2-ig e szköz öl te tik .  A so rsj egyek 
m eg ú j í tá sa  a  s o rs jegyeken  j e l z e t t  e lá r u s í t ó k n á l  e s z 
k özö lt e ti k  és pedig a so rs jegy  v i s s z a s zo lg á l t a tá s a  és 
a megú j í tá s i  díj : 1 egész s o rs jegyér t  20 frt , 1 fél
10 frt ,  1 t ized 2 fr t  és egy h uszad  1 frt  befizetéséve l.  
Te lje s  s o rs jegyeke t  (m ind  a h á ro m  o s z tá ly ra  é rv é n y e s  
sors jegy eket )  nem  keli  m egú jí tani  és a III. osz tá ly  
h ú z á s á n  m in den  további né lk ü l  rész tvesznek .  Hogy a 
so rs j e g y tu l a jd o n o so k n a k  é p e n  a  m egú j í tá s i  h a t á r n a p  
l e j á r t a k o r  ( m á ju s  2) való ó r iá s i  t o lo n g á so k  e lkerü l-  
t essék ,  a j á n l a to s n a k  muta tkoz ik ,  m i s z e r in t  min denk i  
igyekezzék  a III. o s z tá lyú  so rs jegynek  m iné l előbb 
b i r t o k á b a  ju tn i .

—  Nyomdász-tanonc felvétetik a tu ró c - sz e n t -  
m ár to n i  M agyar  N y o m d á b a n  (Moskócz i F - n é ) .

—  Budapest tájékoztató kézikönyvé c im  a la t t  a 
F ra n k l in  t á r s u l a t  k i a d á s á b a n  J a n sz k y  Adolf s z e rk e s z 
tése m e l l e t t  az  e z re déves  ki ál l í t ás  a lk a lm á b ó l  egy 
székesfővárosi  ka la uz  és  e m lé k k ö n y v  j e len t  meg. a 
székesfőv áros ne veze te ssége i t  á b rá z o ló  40 nél több 
képpel.  B u d a p e s t  t érképével  és a k iá l l í t ás  t e r v r a j z á 
val. Eme tet szetős ,  c s in os  ki ál l í t ású  könyv b á rm e ly  
szalon d í szé re  vá li k  és t á j é k o z ta tó  dús  t a r t a l m á n á l  
fogva vidéki és budapes t i  l ak o sn a k  e g y a rá n t  n é lk ü 
lözh e te tl en  z s ebkönyvü l  szolgál.  Á ra  kötve 60 kr. A 
köny v t a r t a l m a :  Budapes t  t ö r tén e te .  —  Bu dapes t  
összes h a tó s á g a in a k ,  intéze te inek , egyle te inek,  i sk o 
láinak,  s z ín h á z a in a k ,  szobra inak ,  t em p lo m ain ak ,  ny i l 
vános  é p ü le t e in e k  stb. b e tü s o r re n d e s  j egyz éke .  — 
Budapes t  u t cá in a k ,  u ta in a k  és te re inek jegyzéke  oly 
módon, ho gy  azok  kezdete  és vége,  a h á z sz á m  az 
é ri n tkezés i  p o n to k a t  a d ja  meg. —  Bu dapes t  k ö rn y ék e  
és k i r á n d u ló  he lyei.  —  A közlekedési  vá ll a la tok ,  
m in t  bé rk ocs ik ,  tá r sa sk o cs ik ,  v il l amos-  és lóvasu t.  
gőzhajók,  he lyi  é rd e k ű  v as u ta k ,  kö zszo lgák , viteldij .  
i l letve dí js zabása i t .  — Orv o s ta n á ro k ,  g yá ro sok ,  i p a 
roso k  és k e re s k e d ő k  stb.  címjegyzéke.  —  M agyar -  
o rszág  ez re d é v e s  ü n n e p é ly é n e k  és a  k iá l l í t ásn ak  rész-

épitész tervezte, s a pokiot Molnár és Trill festőművészek 
varázsoltak bele. Mire a nagy millennáris tárlat megnyílik, 
akkorra ez is látható lesz. mert immár most is kész 
volna, csak még a legutolsó simításokat, apróbb tenni
valókat kell végezni rajta.

És én láttam e poklot, Dante nagy fantáziájának 
festett megörökítését s meglettem c rengeteg körpano
rámában azt a meseszerű utat, melyet Dante tett meg 
Virgilius társaságában minden poklokon keresztül.

És én megesküszöra, hogy ilyen fenségesen szép, 
de egyúttal borzalmas nagypéntekem még nem volt soha.

És szavamra mondom, hogy jól esett, mert az 
ember vágyik néha egy kis szellemi korhelyleves után is.

Hogy mi látható ott ? Minden csodás borzasztóság. 
amit egy pokol csak produkálni képes. A Styx sárga 
folyója, melyen majd elmerült a kínlódó lelkekkel telt 
csónak. A lelkek miriádjai, a mint a pokol forgószele 
ide-oda űzi, hajtja, kuszáija őket a levegőben. A kín
szenvedések vára, melynek tornyában furiak tanyáznak.

Az elkárhozoltak mocsara, melyben egymást mar
cangolva, harapdalva, fojtogatva fetrengenek a szeren
csétlenek. Az öngyilkosok erdeje, a lombok közt asz- 
szonyarcu hárpiákkal, ágaikon pedig megért gyümöl
csökkel : egy-egy rémesen himbalódzó férfival. Azután 
a roppant szurok-tó, a melybe az ördögök tüzes vasvillával 
nyomkodjak vissza a kiszabadulni akarókat.

-  F E L V I D É K I  h i b á i
jeles p rogra m m ja .  — A k iá ll í tá s  meg ny i tása .  — A 
kiá ll í tá s  l á t o g a tá s á ra  vo n a tk o z ó  szabá lyza tok .  —  Be
lépő-jegyek  á ra i .  —  Em lé k m ű v ek  és köz in tézetek 
f e lava tá sának  p r o g ra m m ja  —  Az eddig,  m á ju s  2-ik- 
ától  okt óber  hó végéig k i lá t á s b a  h e ly eze tt  ü n n e 
pé lyek fe l so ro lá sa .  — T á r s a d a l m i  ü n n epé ly ek  n a p 
ja in a k  megne vezése ,  m in t :  t orna ,  a th le ta ,  k e ré kpá r ,  
vivő. rega tta,  úszó és lóversenyek ,  t o v áb b á  zene  és 
da lin üvé sze ti  előadások . —  Kongressusok. —  L á t 
vány osságok . — Vasúti  m en e td ij k ed v ezm én v ek .  — 
L a k á s i ro d a  szabá lya i.  —  Tömeges ,  o lcsó sz á l lá so k  : 
32 és 50 k ros  szá l lások ,  70 k ros  szobák . —  Utazási  
és e ll á tá s i  vá ll a la to k  sz á l lodá i .  — A k i á l l í t ás r a  v o n a t 
kozó egyéb in té z k e d ése k  és r en d e le te k ,  melyek  a 
közönség  é rd eke ivel  k a p c so la tb a n  vannak . — Ked
vezményjegyek, m e ly e k n e k  az á t s z o lg a l t a t á s a  m el le tt  
a tu la jdonos  4 —3 3 %  en g ed m én y b en  részesü l

Iro d a lo m .
A millennium a népiskolákban. A vallás- és közok

tatásügyi miniszter űr folyó évi. 7584. számú rendelete 
értelmében Magyarorszag ezer,, éves fönnállását május 
9-ikén ünnepük meg az összes népoktatási intézetekben. 
Idevágó rendeletével egyidejűleg á közoktatásügyi minisz
ter egy tizenhét pontból álló tervezetet bocsájtott ki 
az iskolák számára, a mely nagyjában útmutatás nekik 
ezen iskolai ünnepély mikénti megtartására. Ezen minisz
teri tervezet teljes anyagát iskolai használatra most kidol
gozta Sretvizer Lajos székcs-főv. igazgat 5-tanitó és egy 
10 krajcáros füzetben közrebocsájtja. A lapunk szer
kesztőségéhez beküidött díszes füzet borítékja kortör
téneti képet ábrázol és tartalmazza úgy a tanító, mint 
a gyermek által elmondandó beszédet, az elszavalandó 
költeményeket, a hazafias énekek kótáit stb. Ajánljuk 
e díszes és tartalmas füzetet a tanulók által is megsze- 
reztetni, hogy az nekik becses és maradandó emlékül 
szolgáljon az ezer éves ünnepségről. A csekély 10 krnyi 
bolti árból 100 példánynak egyszerre való megrendelé
sénél minden példány után még 1 krt az Eötvös-alap- 
nak stb. is ád a kiadó Dobrovsky és Franké cég Buda
pesten. Egy mutatvány-példány 15 kr. előleges bekül
dése ellenében küldetik.

A Szalay Baroti féle .,Magyar Nemzet története.41
Pontosan minden 14 napban, amint ez a tervrajzban 
mcgáliapíttatott, megjelennek a Lampel R.-féle (Wodianer 
F. és fiai) cs. és kir. udvari könyvkereskedés kiadóhi
vatalában Budapesten a Szalay Baróti-féle > Magyar 
Nemzet történeté«-nek a füzetei azon nagyszabású emlék
művei, melyről már annyiszor volt alkalmunk iegőszin- 
tebb lelkesedéssel megemlékezni s azt t. olvasóinkkal 
megkedvelteim. Most a 36-ik füzet hagyta el a sajtót 
melyben szerző a második kötet végéhez irt általános 
visszapillantásban avagy a házakból származott királyok 
korabeli köz és műveltségi állapotok leírását folytatja. 
A jelen füzet különösen a középkorú hazai igazságszol
gáltatással és a katonailgygyel foglalkozik, két oly 
tárgygyal, mely a szerző népszerű és rendkívül vonzó 
modorában mindenki legélénkebb figyelmét leköti. A 
mit a hazai jogtörténeti szakművekben, illetve a magyar 
hadtörténelemben tudományos szárazsággal olvasható, 
ezt szerző fényes tollával könnyeu érthető s számos 
eddig ismeretlen adattal ellátott előadásban plasztikus 
formában — mintegy mesélve adja elénk. E 36-ik füzet 
kép és műmellékleti dísze is. csak oly színvonalon áll 
dúsgazdagság és művészies kivitel dolgában, mint elő
zetes társáé. Benne van a Nagy Lajos birodalmat fel
tüntető színes térkép. Nagy Lajos király titkos pecsétje. 
Nagy Lajos király gyűrűs pecsétje. Esztergom városá
nak régi XIV. századi pecsétje. Budavár XIV. századi 
pecsétje. Pest régi XV. századi pecsétje. Kassa város 
régi címere. Mariasy István síremléké. Magyar föúr XVI. 
szazad elejéről, hadi viseletben. Csatajclenet az Anjou 
korból. Vajda Hunyad vára észak-nyugot felől. Vajda 
Hunyad vára dél-kelet felől. Vajda Hunyad vára nyugat 
felől.

50 korona pályadijat hirdet a »Képes Családi 
Lapók* legutóbbi szamában. Es ezt két okból teszi. 
Az első ok az, hogy az ifjabb irói nemzedéket buzdí
tani óhajtja, a második ok pedig, hogy. nagyszámú olva
sóinak igényeit akarja kielégíteni. E szépirodalmi pályá
zat humoreszkre szól, mely lehet víg beszélyke, humor
rajz vagy kedélyes hangonmegirt életkép. A humoreszk 
tárgya szabadon választható, de csupán egy—két számra 
szabad terjedni. A pályázati művek beküldésének 
határ ideje 1896 május 16-ika. A palyabirák Tolnai 
Lajos elnöklete alatt a >Képcs Családi Lapok* beimun- 
katarsai lesznek. Miután határozottan tudjuk, hogy a 
»Képes Családi Lapok* városunkban és megyénkben 
nagyon is cl van terjedve, ugyanazért bizton reméljük, 
hogy innen is sokan lesznek, kik az említett 50 koro
nás pályadíj elnyerése tekintetéből kisebb nagyobb humo
reszket beküldeni fognak a »Képes Családi Lapok* szer
kesztőségéhez, Budapest, Vadasz-utca 14. szám saját 
házában.

Milleniumi történet. A magyar olvasó közönség 
érdeklődése mindinkább fokozódik az »Athenaeum« r. 
társaság kiadásában megjelenő >A magyar nemzet tör
ténete* cimü tiz kötetes (milleniumi kiadás) nagy munka 
iránt, melynek már három vaskos kötete közkézen forog. 
A negyedik kötetből, mely »A Hunyadiak és Jagellók 
kora* címet viseli, most került könyvpiacra a negye
dik és ötödik füzet, mely a füzetek sorozatában 67. és 
68. számokkal van jelezve. Ezt a negyedik kötetet, a 
Hunyadi-kor európai hirü, jeles búvára, Fraknói Vilmos 
dr. püspök írja, ki, úgy látszik, hogy nemes ambícióját 
és páratlanul álló történetírói fényes tehetségét ebben 
a kötetben a legnagyobb mértékben akarja érvényesí
teni. Az eddig megjelent füzetekben nem csak a csu-

» Ö  1896. április 26. 3
dálatos sokoldalú történetiró, hanem egyszersmind a 
szép próza mestere is egyaránt remekel. Ezekben a 
füzetekben Fraknói rendkívüli vonzó előadásban írja le 
V. László uralkodásának és Hunyady László kivégez
tetésének történetét, valamint Arany János közismeretü 
»V-ik László* cimü jeles balladájának történeti alapját 
képező V. László király halálának körülményeit. Ezek
hez a füzetekhez is pompás műmellékletek vannak csa
tolva. így a Magyar Nemzeti Muzeum könyvtárában 
őrzött Quinti Curtii História De Gestis Alexandri Magni* 
cimü Corvin-kodex kötésének hátsó táblája színes hason
másban ; bovábbá »Corvin János és az Ulászló párti 
főurak 1490. augusztus 18 iki szövetséglevele záradéká
nak* hasonmása, az országos levéltárban őrzött eredeti 
oklevél után; ezen kívül a »Naldi Naldii Epistola De 
Laudibus Augustae Bibüothecae* cimü és a thorni gym- 
násium könyvtárában őrzött Corvin-codex címlapjának 
színes hasonmása. A szöveg közé is számos kép van 
nyomatva, úgy hogy minden második lapra esik egy- 
egy történeti vonatkozású kép. Egyes füzet ára 30 kr. 
Előfizetés negyedévre (12 füzet) 3 frt 60 kr., félévre 
(24 füzet) 7 frt 20 kr. Kapható minden hazai könyv- 
kereskedésben. Az előfizetők minden szombaton egy- 
egy füzetet kapnak.

N y  i 111 é  r.
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felel5séget a szerk.)

Hamisítóit fekete selyem. Égessünk  el egy kis
m in tá t  a venni s z án d é k o l t  s e lyemből,  és  a ha m is í t á s  
rögtön  k i d e r ü l : m er t  míg  a valódi  s jól  fest ett  se lyem 
az e légetésnél  n y o m b an  ö s s zepödöröd ik  és c s a k h a 
m ar  kialszik,  m ag a  u t án  cseké ly  b a rn a  h a m u t  h a g y 
ván ; addig  a  h a m is ít o tt  se lyem (mely  zsíros  szinü 
sza l lonás  lesz és k ö n y n y e n  törik)  l as san to váb b  ég 
(min th ogy  ro st szá l la i  a  fes tanyag tó l te l i t t et t en  to v áb b  
izzanak)  és s ö t é t b a rn a  ha m u t  hagy  m aga  u tán ,  mely 
va lódi se ly em  m ó d já r a  soha  öszsze  n e m  pödöröd ik ,  
c s a k  m eggörbü l.  Ha  a valódi se lyem h a m u j á t  össze 
nyomjuk, elporz ik ,  a ha m is ít v á n y é  nem.  — I I e i » -  
■ t e l i e i ' K  €j í.  (cs. k. udvarszáll i tó) s e l y c i i i g y á r n .  
X i i i ' i c l i h c i i .  házhoz  szál l í t va ,  po s ta b é r -  és v á m 
m en tesen  sz ívesen küld  b á rk in e k  is m in ták a t ,  a k á r  
egyes  ö l tö n y ö k re  való,  a k á r  egész vége kben levő 
va lód i se ly em  szöveteiből .  S v á jcb a  c ím ze tt  l eve 
lekre  10 k ro s  és l eve l e ző la p o k ra  5 k ros  bélyeg 
r agasz tandó. Magyar nye lven  ir t  m eg ren d e lé sek  p o n 
tosan  eli n téz te tn ek .

118. sz. 1896 .

Árverési hirdetmény.
Alu lir t  b író sági vég reh a j tó  az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a  é rt e lm é b e n  ezennel kö z h i r r é  teszi,  hogy a 
tekint ,  tu ró c - sz t .- m ár to n i  kir.  j á r á s b í r ó s á g  1896. évi 
997. s zám ú  végzése  kö v e tk e z téb e n  Kesz le r és W a l t e r  
bécsi  cég j a v á r a ,  S veh la  Gyula  ellen  365 frt  95 kr. 
s j á r .  erejéig  fo g an a to s ít o tt  kielégítési  vé g re h a j tá s  
u t já n  lefoglalt  és 800 f rt ra  b ecsü l t  m in denfé le  szinü 
és f inomságú k a la p b ó l  á lló  ingóságok n y i lv á n o s  á r 
v e ré sen  e la da tnak .

Mely á rv e r é s n e k  a  tek.  tu ró c - sz t .- m ár to n i  kir .  
j á r á s b í r ó s á g n a k  997— 1896. sz. végzése foly tán 365 
frt  95 kr. tőkeköve te lé s ,  ennek  1896. évi j á n u á r  hó 
15. napjá tó l  j á r ó  6 %  k am ata i  é s  eddig  öszszesen  36 frt 
65 krban  b i ró ila g  m á r  megá l la p í to t t  kö ltségek  e re jé ig  
Svehla  G yu láná l  T uró c -S z t .- M ár to n b an  leend ő e szk öz
lésére  1896. évi május ho 4-ik n a p já n a k  d. e. 10 ó rá j a  
h a tá r id ő ü l  tűze tik  ki és ah h o z  a venni s zándékozók  oly 
meg jegyzésse l  h iv a tn a k  meg, hogy az é ri n t e t t  i ng ó
ságok az 1881. évi LX. t-c.  107. és 108 §-a  é r t e lm é 
ben készpénzf ize tés  mell ett ,  a  l eg töb bet  Ígérőnek, 
b e c sá r o n  alul  is el fognak ada tni .

Kelt  Turó c -S z t .- M árto n b an ,  1896. á p r i l is  hó 9-én.
Zathureczky Jenő,

kir. jbirósági végrehajtó.

655 . tljk. sz. 1896 .
II.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tu ró c - sz t .- m ár to n i  kir.  j á r á s b í r ó s á g  m in t  t e l e k 

könyvi h a tó s á g  k ö zh ir ré  teszi,  hogy Hinko J á n o sn a k  
P o le re czky  Mihály és neje szül.  O h ro c h o c z k y  Anna  
elleni v é g re h a j tá s i  ügyében  I v án k ó fa lu  községben 
fekvő az  iv ánkófa lv a i  76. sz. t jk v b en  A I 1. sor- ,  
50,  hr.  sz. a l a t t  fe lve tt  P o le re c z k y  Mihály és Ve res  
szül.  Po le re c z k y  Mária  ne v é re  ir t  32.  ö.-i . sz.  h á z ra  
és be lt e le k re  1550 frtnyi k ik iá l tá s i  á r b a n  az á rv e r é s t  
el rende lt e ,  és hogy a f ennebb  m eg je lö l t  inga t lanság  
az 1896. évi május hó 13-ik n a p já n  d. e.  10 ó rak o r  
Iv án k ó f a lu  községben a  község h á z án á l  m eg ta r t a n d ó  
ny i lv ános  á rv e r é s e n  a kiki á l tá s i  á ro n  alól  is el fog 
adatn i .

Árverezn i  szán d ék o zó k  ta r to z n a k  m in den  egyes 
in g a t lan ság  k ik iá l tá s i  á r á n a k  1 0 % - á t  készpénzben,  
vagy óv a d é k k ép e s  é r t é k p a p í r b a n  a  k ikü ld ö t t  kezéhez 
letenni,  vagy pedig a  b á n a tp é n z n e k  a  b í ró ságná l  let t 
e lő leges e lh e lyezésé rő l  k iá l l í t o tt  sz ab á ly sze rű  elös- 
m erv é n y t  á ts zo lg a l ta tn i .

Kir.  J á r á s b í r ó s á g  m in t  t e lekkönyv i  ha tóság .
K. m. f.

Medzihradszky,
kir. aljbiró.



r 4 Turóc-Szent-Márton,
130. sz. 189ti.

Árverési hirdetm ény.
Alul irt  bírósági  vé greha jtó  az  1881. évi LX. t.-c 

102. §-a  ér te in .ében  ezenne l kö zh ír ré  teszi , hogy a 
tek in tet es  t .- szt .-m ár tom  kir.  j á r á s b í r ó s á g  1800. évi 
021. szám ú végzése következ tébe n Grün Ignác  bpesti  
cég j a v á r a  Sv eh la  Gyula  ellen 132 frt  lő  kr. s jár . 
ere jé ig  fog ana tos ít ot t  kielégítési  v é gre ha j tá s  utján 
lefoglalt  és 610 frt 20 k r r a  be csü lt  3 szek rény  üveg
a jt ókk a l,  1 bolt i  á l lván .  min denfél e  szoba- és házi 
bú to ro k ,  1 varrógép , lóhere,  krumpl i ,  1 szecskavágó  
gép, 20 kiló ny úlszőr ,  tavaszi  s zalma és sz én ábó l  álló 
ingóságók  n y i lv án o s  á rv e r é s  út ján el fognak  adatni .,

r  K I, V I II £  H I H I K .1 II «•
Mely á rv e ré sn ek  a t .- szt .-márton i kir.  j á r á sb ir ó - j j  

Ságnak 1212 — 890. sz. végzése folytán,  132 frt l ő  kr * 
' tőkekövetelés,  ennek  1896 évi f eb ru á r  hó  8 . n a p já tó l*  
j a r ó  6°/o kamata i  és eddig összesen f>7 frt 8 ;> k rb an  , 
b iró ila g m á r  megá l la p í to t t  költségek ere jé ig  Sv eh la  1 
Gyu láná l T u róc -S z t .- M ártonban  leendő eszközlésére 
1896. évi május ho 4-ik napjána k  dé lu tán i  3 ó rá j a  j 
ha tá r id ő ü l  kitüzetik és ahhoz a venni s zán d é k o z ó k ^  
oly megjegyzéssel  h iv a tn ak  meg, hogy az é rin te tt  * 
ingóságo k az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-a  * 
é r te lm ében készpénzfize tés mellett ,  a  legtöbbet igé * 
rő n ek  b e c sá ro n  alól  is el fognak ada tn i .  1

Kelt Turó c -S z t .- M árto n b an .  1896 ápri l is  hó  9.1 
Zathureczky Jenó, kir. jbirósági végrehajtó.

Mindenütt kapható * Jé. kiló 25kr.
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U ja ló d i  e g é s z s é g i  és c s a lá d i k á v é , mely
TV. K athreiner gyártási módja által a  ked- 

 ̂ veit v a ló d i  k á v é  iz é t  nyeri. E ltekintve egyéb 
előnyeitől, m ár e z  o k b ó l különbözik ezen 
m a lá ta -k á v é  minden más hasonló gyárt
mánytól.

A K a th r e in e r - fé le  k á v é  a le g iz le te -
se b b , legegészségesebb és le g o lc só b b  
p ó tk á v é . T e rm é s z e te s  t i s z ta  g y á r t 
m á n y  e g é sz  sz e m e k b e n , m iért is felette 
előnyösen használható, a s  ő r ö l t  s ez okból 
a  vevő k ö z ö n s é g  által nem ellenőrizhető 
pótkávéval szemben, m elyek hatósági vizs

gálatok tanúsága szerint gyakorta idegen anyagokkal h a m is i tv á k . *
E leinte csak h a r m a d ré s z b e n , később felében adhatjuk  a Kathreiuer-kávét 

a valódi kávéhoz, s igy az  e g é sz sé g re  m e g b e c s ü lh e te t le n  h a tá s a  m ellett 
minden háztartásban je le n té k e n y  m e g t a k a r í t á s t  eszközölhetünk. ^

A  K a th re in e r - fé le  k á v é t  a  le g e ls ő  o r v o s o k  a já n ljá k , s az úgy n y ilv á n o s  
in té z e te k b e n ,  m int c s a lá d o k  e z r e i  k ö r é b e n  naponta jónak  bizonyul. Sőt 
magában, azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a  Kathreiner-féle 
kávé a  le g jo b b  e rö s i tö  sz e r  és a  legegészségesebb, legkönnyebben m eg
emészthető és egyszersmind a  le g iz le te s e b b  ita l.

Lelkiismeretes gazdasszony vagy anya általában kávéivó, egészsége 
érdekében perczig se habozzon K a th re in e r - fé le  K n e ip p -m a lá ta -  
k á v ó t használni. Az értéktelen hamisítványokkal szemben, 
melyekkel ma is csalják a  közönséget, a vételnél vigyázni 
kell a fehér eredeti csomagokon látható  névre:

Kathreiner!
V ig y á z z a n a k !  Saját érdekükben ne engedjék m agukat rábeszélni!
A. valódi „K ath reine rt"  sohasem  szabad m ás csomaglásban, vagy ny ito tt 

árúként eladni.
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t * ± * : f c x * * * * * * * * * * * * ?
Gyönyörű minták magánvevöknek Ingyen és 

bérmentve.
Böia ri a lm u  mlntakönyvek, ain i lven ek  eddig 
még nem lélezlek.  szabók részére b é rinen-  

tei lenül .

Ö ltö n y ö k n e k  v a ló  k e lm é k
Peruvien  és dosking a magas klérus részére, sza b á ly 
szerű kelmék cs. és kir. tisz tv ise lő -egyenruhákra, 
úgyszintén badastányok. tűzoltók és to rnázókna^ , va
lam int livrék részére. Teke- és já ték a sz ta lo k ra  való 

posztók, kocsi-áthuzatok.
li i 'K iiu u y o i» l»  r a l t l ú r  s lájeri. k arin th ia i, tiro li stb. 
lodenben, férfi- és női használa tra , eredeti gyári árak 
m ellett, oly nagy válasz tékban , a m ilyent húszszoros 

verseny sem  nyújthat.
L e K n a t y o b b  v á l t t w / . l é k  csakis finom, tartó s női 
posztóból, a legdivatosabb  színekben . Mosó-szövet, 

uti-plaidok 4 —1-t írtig.

sS „  szabó-kellékek ,0'
Valódi, tartós, tiszta gyapot poszto arukat,

és nem holmi  olcsó rongyot, m ely  alig a szab ó  
m u n k ad í j á t  érdemli,  a jánl  j u t á n y o s  á ro n

STIKAHOFSKY J.,
Legnagyobb gyári posztó raktár Vsmilllo forint 

értékben.
Szétküldés osak utánvét mellett. X*

Fi g y e l me z t e t é s !  M inthogy ügynökök és házalók 
»Stikarofsky« elnevezéssel m ásodm inöségü árukat 

szoktak á ru s íta n i, félreértések k ikerü lése végett figyel- Q  
meztetem  a közönséget, hogy ilyen egyéneknek sem m i »  

feltétel a la tt nem  adom el áru im at. Ia

ilayton & Shuttleworth g)
I meiögaidaságl gépgyárosob ^  B u d a p e s t  VH*,'“ ' Ut

által a legjutányosabb árak mollctt ajánltatnak:

, i l i l ! é | i - k í s z l e t i k ^ t t S l t ,^ ! f » ™ ú * V ' i . ,:í:
k o ly o iA k , k a s z á ié -  cs a ra ló g ö p u k , b o r o n á k .  HzúnaftylkJtAk.

„COLUM BIA "
zal-ekek

i m inden  e g y cb

2 és 3 vasú ekék
g a z d a s á g i gépek .

V tu lr le t  d rjegyéUek h ívd untra ingyen  k i In 'rm rn ive k ü ld i In eh.
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